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Μετά  την  νίκη  του  Ολυμπιακού  στην  Μασσαλία  εντελώς  τυχαίως  επισκέφθηκα  την 
ιστοσελίδα της EQUIPE για να διαβάσω τα σχόλια της βραδυάς (23/11/2011).

Λόγω των περιορισμένων γαλλικών μου έβαλα το άρθρο για μετάφραση στο Google και προς 
μεγάλη μου έκπληξη εντόπισα ότι, την λέξη Phocéens που κανονικά μεταφράζεται ως Φωκαείς 
(καθότι η Μασσαλία είναι αποικία των Φωκαέων) να την μεταφράζει Φοίνικες.

Κατόπιν  έβαλα  μόνη  της  την  λέξη  les  Phocéens  προς  μετάφραση  και  ως  δια  μαγίας  το 
μετέφρασε σωστά – δηλαδή Φωκαείς.

Τα σχόλια δικά σας.
Βέβαια  ώς  δικαιολογία  θα  πούν  ότι  εντός  κειμένου  οι  διαπλεκόμενες  λέξεις  μπορούν  να 

αποδοθούν διαφορετικά. Συμφωνώ , όχι όμως στα τοπωνύμια – πολιτισμικά λήμματα.

Άρθρο equipe

Θεωρώ ότι  η  συγκεκριμένη  ενέργεια  είναι  εσκεμμένη  που  σκοπό  έχει  την  ισοπέδωση της 
ελληνικής  ιστορίας  και  την  προώθηση  της  φοινικικής  επιβολής  στην  Μεσόγειο,  πράγμα 
ανύπαρκτο καθότι εντός ολίγου θα αποδειχθή περίτρανα από αρχαιολογικές αποκαλύψεις ότι δεν 
υπήρχε ποτέ θέμα Φοινίκων, διότι και οι προερχόμενοι από την Φοινίκη της ανατολής δεν ήταν 
άλλο  από  άποικοι  προερχόμενοι  από  τον  Φοίνικά,  πόλη  της  Ν.  Κρήτης  που  αποίκησαν  την 
ανατολική Μεσόγειο μετά τον τελευταίο κατακλυσμό. (Φοινίκη Λιβάνου, Φοινίκη Μικράς Ασίας 
– και στην Δύση Φοινίκη Σικελίας και Φοινίκη Β.Αφρικής).
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http://www.lequipe.fr/Football/breves2011/20111123_224623_l-om-n-en-voit-pas-le-bout.html



